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Аннотация: В статье вводится в научный оборот обнаруженная в сбор- 
нике повестей ХПХ в. из собрания по временному каталогу библиотеки 
МДА поздняя редакция «Повести о грешной матери», переводной средне- 
вековой легенды о путешествии героя в загробный мир. На основе анализа 
сюжетных и стилистических отличий новонайденного позднего варианта 
«Повести о грешной матери» от ранних списков ХУ! в. и выявленных сю- 
жетных совпадений со списками в рукописных старообрядческих сборни- 
ках ХГХ-ХХ вв. делается вывод о том, что это самостоятельная редакция по- 
вести, которая имеет весьма серьезные расхождения с ранними списками и 
в то же время оказывается очень близкой к вариантам в четьих старообряд- 
ческих сборниках ХПХ-ХХ вв. Статью завершает публикация текста пове- 
сти по сборнику повестей, хранящемуся в НИОР РГЬ, ф. 173.Ш. (Собрание 
по временному каталогу библиотеки МДА), № 123. 
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О ВеНеуегз соПесНопз оЁ фе 19% — 20% сепние$ ш 1е агасе сопс4ез фа 
{$15 15 ап ш4ереп4епе е оп оЁ\фе югу, уысЬ Баз уегу зепои$ @5сгерапаез 
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Мапизсир{ ВезеагсЬ Рерагитепе оЁ Виззап Зае ГАБгагу (МЕВО оЁБ$Т), Е. 173. 
Ш. (СоПесНоп оЁФе {етрогагу саёа1озие ое МТА Ибгагу), №. 123. 

Кеумотах: йе Те абоиЁ а ЗтрИ Мошет, рю то саНопь, 1156 уег1оп, 
ев оп. 


Небольшой по объему сборник повестей', хранящийся в НИОР 
РГБ, ф. 173.1. (Собрание по временному каталогу библиотеки МДА), 
№ 123, 53 л., открывает «Сказание о некоемъ отроке како умоли о ма- 
тери своей у Господа Бога и у Пречистыя Богородицы, како возврати 
от огненныя реки в раи и како рука его си ради и бысть» [4, л.1-5 об.]. 

Это одно из многочисленных названий средневековой легенды, 
известной как «Повесть о грешной матери». В «Словаре книжников 
и книжности Древней Руси» Л.В. Соколова отмечала: «В рукописях 
П. называется по-разному: “Повесть зело полезна, како сын матерь 
свою избави от муки” (ГПБ, собр. Погодина, № 1603), “О иноке, из- 
бавльшем матерь свою от вечного мучения блудно живущую, а свою 
руку опалившем в смраде, в ней же горе она” (ГПБ, собр. Погодина, 
№ 1383), “Повесть о некоем странном человеце, иже матерь свою 
молитвою избави от муки милостыни ради” (ГИБ, Солов. собр., 
№ 315/295), “Повесть полезна о некоем, иже левою рукою ядяше” 
(ГПБ, ЕТ.323)» [5, с. 233]. Разновидности названий этого текста «за 
пределами Синодика», в сборниках ХУ — начала ХУ! вв. («Повесть 
полезна от патерика» и т. п.), представлены в статье С.Ю. Темчина, 
предположившего, что повесть имела патериковое происхождение. 
Вместе с тем исследователь указал, что данный текст обнаруживается 
и в ряде других сборников (Измарагд, Пролог), в частности, легенда 
включена «в несколько разновидностей славянского Пролога, где она 
выписывается под заглавием “Повесть (душе)полезна иже во святых 
отца нашего Феодорита, патриарха Антиохиискаго” <...>» [6, с. 506]. 

Начиная с ХГХ в., что справедливо было отмечено В.В. Подоприго- 
ра, повесть издавалась несколько раз по самым ранним из дошедших 





' Подробнее о составе и тематическом своеобразии сборника см.: [7]. 
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до нас списков?: по рукописи ХУТ в. (РНБ, собр. Погодина, № 1287) 
Н.И. Костомаровым — в «Памятниках старинной русской литерату- 
ры» [1, с. 99-101], С.А. Ивановым — в «Апаеса ВоПапапа» [8]; по 
рукописи начала ХУ! в. (РГБ, ф. 304.1 (собрание Троице-Сергиевой 
лавры), № 701. Патерики азбучно-иерусалимский и сводный, 1469 г.) 
С.Ю. Темчиным — в журнале «Зюуёпе = СловЗне. ПиегпаНопа| ]оигпа! 
оЁ За\1с За ез» — с параллельным греческим оригиналом текста 
[6, с. 508-514], который «приписывается Павлу, епископу Монемва- 
сийскому (втор. пол. Х в.)» [6, с. 507]. 

Поздние списки повести, встречающиеся в трех рукописных ста- 
рообрядческих сборниках ХГХ-ХХ вв., рассмотренные В.В. Подопри- 
гора, насколько нам известно, опубликованы не были. Сопоставив 
«наиболее полный и исправный» текст легенды в составе сборни- 
ка из собрания Института истории СО РАН (СР ИИ СО РАН. Ф. 1. 
Оп. 1. Д. 164. Л. 28-36) с изданными ранними списками, исследова- 
тель сделал «осторожное предположение», что обнаруженный вари- 
ант «может оказаться» «переводом с неустановленного пока ориги- 
нала» [2, с. 318, 321] и иметь иное, не патериковое, происхождение, 
поскольку заглавия сопровождаются указаниями «из летописцев» 
(однако, описав данную особенность, В.В. Подопригора замечает, что 
«едва ли ссылки такого рода <...> могут пролить свет на источники 
Повести» [2, с. 321]). 

Обнаруженный нами вариант «Повести о грешной матери» в 
НИОР РГБ, ф. 173.11. (Собрание по временному каталогу библиотеки 
МДА), № 123, имеет похожие сюжетные отличия от ранних списков, 
что и проанализированный В.В. Подопригора. Совпадает и пример- 
ная датировка сборников. Рукописный старообрядческий сборник из 
собрания Института истории СО РАН «датируется 1840-ми годами» 
[3, с. 75]. Форзацы книги из Собрания по временному каталогу библи- 
отеки МДА испещрены записями, сделанными различными почерка- 
ми, среди них и выполненные полууставом, и скорописью, и недопи- 
санный до конца алфавит, и в большом количестве представленные 
буквы р, $. На переднем форзаце есть запись скорописью владельца: 
«Ся книга ибогодухновеная Цветникъ принадлежит богословской 





? Наиболее полный список рукописей, в которых встречается ранняя редак- 
ция «Повести...», приведен в работе С.Ю. Темчина. См.: [6]. 
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Слободы Казоному хрестьянину антону васильевичу Позднееву 
1824 года Тюля 20° дня». Под этой записью читается: «Подписалъ 
Гаврила Познев». Первая повторяется и в конце книги. Помимо это- 
го, на финальном форзаце есть запись полууставом: «Сей цветникъ 
выписанъ изъ книги, великаго зерцала, Антона Васильева Позднеева. 
Подписалъ Иванъ Михайловичъ Позднеевъ 1842 года месяца июня 
25 числа». Рукописный сборник содержит различные маргиналии 
позднего происхождения, вероятно сделанные владельцами книги. 
В верхней части листа, предшествующего собственно листу 1, где на- 
чинается первый текст, дважды разными почерками разными черни- 
лами скорописью отмечено: «педьдесят три листа». Между ними рас- 
положено схематическое изображение двуглавого орла. После второй 
записи о количестве листов, еще более схематично, нарисованы две 
птицы: двуглавый орел и, предположительно, грифон. Под этим ри- 
сунком читается пространная запись с исправлениями: «Господи Ии- 
сусе Христос Сыне Божий Помилой мя грешнаго». Далее под чертой 
располагается пространная маргиналия (см. рисунок 1). 
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Таким образом, предположительно рукопись может быть датиро- 
вана 1820-1840-ми гг., т. е. время составления сборников из собрания 
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Института истории СО РАН и из собрания по временному каталогу 
библиотеки МДА почти совпадает. 

Сходны, если не тождественны, и многие сюжетные модификации. 
Поскольку они довольно подробно описаны в статье В.В. Подоприго- 
ра, ограничимся кратким их перечислением. 

1) В отличие от ранних списков, повествование ведется от треть- 
его лица. 

2) В поздних вариантах указывается социальное происхождение 
главного героя, он сын богатого купца. 

3) Если в ранних списках отрок путешествует из Иерусалима в 
Египет, то в позднем варианте — «из Александрии к “Поморью”, то 
есть средиземному побережью Палестины, а затем к устью Иордана, к 
старцу, живущему в пустыне за рекой» [2, с. 319]. 

4) В ранних списках герой находит свою мать в озере, по описанию 
напоминающем болото («езеро тинаво смрада исполнено» [6, с. 512]), 
в варианте из собрания Института истории СО РАН оно характе- 
ризуется как «озеро огненное, где от века грешные горят» (цит. по: 
[2, с. 319]), в варианте из собрания по временному каталогу библио- 
теки МДА — как огненное смердящее озеро, где горят грешники: 
«КО ЗОГНЕННО $ 708 ГДЕ ГОЕШН"Ы ПОДАТЬ», «® ОГНЕННАГО 57а НО ВОНИ ЕГО 
смердлцих» [4, л. 4]. 

5) В поздних вариантах появляется «проводник» в потусторонний 
мир — ангел, который приводит отрока сначала к озеру с грешника- 
ми, где дает ему инструкцию по спасению матери, а затем и к чистому 
источнику, чтобы отмыть «злый смрад», после — к «неизреченным 
красотам» [4, л. 4 об.]|, ср.: к «пресветлым неизреченным полатам рай- 
ским» (цит. по: [2, с. 319]). 

6) Наконец, если в ранних списках в концовке «отрока уносит на 
облаке ангел, явившийся по молитве старца», то в поздних вариантах 
«отрок сам возвращается в свой город и идет в церковь» [2, с. 320]. 

Все эти сюжетные совпадения позволяют говорить о том, что позд- 
ние варианты «Повести о грешной матери» в составе собраний, нахо- 
дящихся в разных концах страны, оказываются весьма близкими друг 
другу, хотя и не тождественными. В частности, в отличие от публици- 
стичности повести из собрания Института истории СО РАН, наибо- 
лее ярко проявившейся в концовке, «Сказание о некоем отроке...» из 
собрания по временному каталогу библиотеки МДА абсолютно апо- 
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литично и адресовано всем людям, что отчасти возвращает к ранним 
вариантам текста. При этом в рассматриваемом нами тексте вообще 
отсутствуют какие-либо имена, что становится особенно заметно на 
фоне сравнительно точно обозначаемых географических объектов. 

И в раннем, и в позднем вариантах повести герой путешествует в 
загробный мир, желая спасти душу грешной матери. Но при общем 
типологическом сходстве сюжета в этих списках наблюдаются и су- 
щественные отличия в изображении главного героя. 

В текстах ХУ! в. герой, получив наследство после смерти родите- 
лей, «къ уювьство пришЁ. и поратоу и Фкоу доу селико когатьство стъкуа. 
ЕДА СЕБЕ прочее Фреуентю хвмниы вещеи» [6, с. 509]. Осознанная позиция 
отречения от земных благ приводит его к самостоятельно принятому 
решению отказаться от родительского «богатства», ибо «невъх можно 
ми <...> ® неуестиваго и нетистаго сего катьства пойати» [6, с. 509], и 
он раздает все в церкви и нищим «21а дШю <...> мтов» [6, с. 509]. Да- 
лее герой задумывается о том, «Фкоудоу сук и кто ми ихЕЖетитть» 
[6, с. 509], принял ли Бог «данаа нишимтъ» и получила ли «®радоу» его 
мать, и сэтим вопросом отправляется в Иерусалим к патриарху. Позд- 
нее, в видении озера с грешниками, герой самостоятельно, никем не 
руководимый, простирает «десноую роукоу» [6, с. 512] и вытаскивает 
оттуда, ухватив за «класты главы», свою мать. При этом путешествие 
в загробный мир, как и спасение матери, происходит в видении, а 
смрад от руки героя в реальности должен, по мнению святого старца, 
свидетельствовать «вси саышацИимть и видить тако ИСТИННО ЕСТЬ 
ВИДЕНИЕ. д НЕ ПОИВИДЕНТЕ или метанТЕ» [6, с. 513]. 

Иначе изображается герой в позднем варианте. После внезапной 
кончины матери отрок «много плакаксл \ погикели дШи миром скол 
оСтАЕСА ПОСЛЕ ОЦА СВОЕГО БОГАТСТВО Т Е СКЕЕОНОЕ УТО КАЗАНЛЫТЬ БЕЯЗАКОНТЕЛТЬ 
Ел сокрано и науа © том плакати и рамтишлати како влы полюши ДШИ 
мои скол и кложи Ем8 ВР БАГЗЮ лАыСль И ДОКООЕ ПОПЕЧЕНИЕ ЕЖЕ © МАТЕЛИ 
его» [4, л. 1 об.]. В этом варианте также упоминается честно и блудно 
нажитое богатство, но не оно заботит в первую очередь юношу. Он 
плачет о погибели души своей матери, умершей без покаяния. Его раз- 
мышления и плач — о том, как помочь грешной душе. В дальнейшем 
на протяжении всей повести неоднократно будет упоминаться, что 
все действия отрока сопровождаются слезами о матери. Так, придя в 
пустыню к преподобному жителю, пав в ноги ему, герой «моли его со 
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слехдми своими чиитывалех» [4, л. 1 об.]; рассказывая о погибели души 
матери своей, он «п8сти ия оч своихть слейты» [4, л. 2]. Путь к святому 
старцу, указанный ему преподобным жителем, отрок совершает «в\ь 
СЛЕХАХ"У нюЮБ"ыУнтыхть» (л. 2 об.), аналогично описывается состояние 
героя по дороге к «прозорливому старцу», живущему за рекой Иор- 
дан. Он тоже проходит в «в”® следу неювтыхнтыхт» [4, л. 3], и этому 
старцу герой кланяется до земли и «ноте его слехами своими омтыкал» 
[4, л. 3]. И т. д. Плач отрока о душе матери был услышан Господом, 
вложившим ему «благую мысль». Далее практически во всех эпизодах 
повести герой последовательно и точно исполняет все, что говорят 
ему старцы. Руководимый их мудрыми наставлениями, отрок спасает 
душу своей матери. В позднем варианте, таким образом, претерпел 
существенную трансформацию мотив самостоятельности действий 
главного героя, поступки и путешествие которого совершаются как 
результат послушного исполнения советов старцев. При этом добро- 
вольное и точно исполняемое послушание возводится в добродетель, 
а слезное и действенное попечение о грешной душе матери тракту- 
ется в повести как «великое дело», которое сотворил отрок, поскольку 
таким образом он «къ 5Р8 люковь скою покатдлт» [4, л. 3 об.]. 

Поздний вариант повести из собрания по временному каталогу 
библиотеки МДА отличает разветвленная система повторов, которая 
проявляется и на уровне композиции, и на уровне отдельных стили- 
стических средств. Текстовое пространство пронизывает символика 
числа «три». Прежде чем найти свою мать, отрок последовательно 
приходит сначала в пустыню к «грешному старцу», затем к «старцу 
святу», а потом к старцу, живущему за рекой Иордан; трижды отрок 
каждому старцу рассказывает печальную историю погибели души 
своей матери (в одних и тех же выражениях) и послушно следует 
их указаниям; трижды в разных вариациях повествуется о том, что 
случилось с рукой отрока и почему. Трижды употребляется во фраг- 
менте об озере характеризующий его эпитет «огненное». Трижды ис- 
пользуется в повести речевая формула пути: «ната п$тном8 шествтю 
касдтисл». Трижды упоминается «заты смуадть», исходящий от правой 
руки отрока, во фрагменте, описывающем очищение матери в «изряд- 
ном» источнике. И т. д. 

Наконец, еще одно существенное отличие рассматриваемого вари- 
анта от ранних списков таит концовка повести. Старец, обвернувший 
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смердящую руку отрока оторванным куском своей ризы, объясняет 
герою: «рёка твол того ради НЕбитысл УтоБ"ы ВСН ЛЮ ДТЕ ПОВЕДАЛИ ТО КАКО- 
ВА ЕСТЬ сотворЕНА И$КА ГОЕШНИКОАЪ <...> ВИДЕЛИ ЗАТЫ САраД”Ь НА КЕ ТВОЕЙ 
и покадлисл к БГЗ © гресехь своихъ» [4, л. 5]. Если в ранних списках 
смрад от руки героя призван продемонстрировать людям «действен- 
ность милостыни по умершим», в сборнике из собрания Института 
истории СО РАН старец говорит отроку, что его рука «не отмыется 
для того чтобы <...> цари и святители (!), и велможи, и всяких санов 
людие видили, какова сотворена мука вечная» (цит. по: [2, с. 320]), то в 
варианте из собрания по временному каталогу библиотеки МДА идея 
необходимости покаяния в грехах предстает в наиболее обобщенном 
виде. Не случайно в финале повести автор пишет, что отрок до конца 
своих дней ходил по разным странам «козкаралъ страх кЖИ и м$ки 
БЕУНТЫ АЖЕ соТворЕНА Грешн/комт. и много внидЕ страху вжЖЙ привеСТь 
кГ8 нашем$» [4, л. 5 об.]. По сути, попечение о грешной душе матери 
привело отрока к пониманию и исполнению его высокого и отнюдь 
не легкого предназначения на земле — вселять в души живущих страх 
Божий, удерживающий от греха и приближающий людей к Богу. 

Таким образом, вслед за В.В. Подопригора, можно сделать вывод, 
что обнаруженный вариант «Повести о грешной матери» в составе 
сборника из собрания по временному каталогу библиотеки МДА дол- 
жен рассматриваться как самостоятельная редакция, которая имеет 
весьма серьезные расхождения с ранними списками и в то же время 
оказывается очень близкой к вариантам в поздних рукописных ста- 
рообрядческих четьих сборниках ХГХ-ХХ вв. Эта находка ставит и 
новые вопросы перед исследователями, связанные с поиском более 
древнего по времени источника, в котором и началась трансформа- 
ция имевшей широкое хождение переводной средневековой легенды 
о грешной матери и благочестивом сыне. 


СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ 

1 Памятники старинной русской литературы, издаваемые графом Г. Кушеле- 
вым-Безбородко. СПб.: Тип. П.А. Кулиша, 1860. 484 с. 

2 — Подопригора В.В. «Повесть о грешной матери» в поздних старообрядческих 
сборниках и вопросы ее литературной истории // Одиннадцатые Макушин- 
ские чтения. Материалы научной конференции / отв. ред. С.Н. Лютов. Но- 
восибирск: Гос. публичная научно-техническая библиотека СО РАН, 2018. 
С. 316-322. 


11 


ГЕРМЕНЕВТИКА ДРЕВНЕРУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ/СБОРНИК 19 





3 Рукописи ХУГХХ вв. и книги старой печати из собрания Института исто- 
рии СО РАН / сост. Н.Д. Зольникова, А.И. Мальцев, Т.В. Панич, Л.В. Титова. 
Новосибирск: Наука, 1991. 280 с. 

4 — Сказание о некоемъ отроке како умоли о матери своей у Господа Бога иу 
Пречистыя Богородицы, како возврати от огненныя реки в раи и како рука 
его си ради и бысть // НИОР РГБ. Ф. 173.Ш. (Собрание по временному ката- 
логу библиотеки МДА). № 123. Л. 1-5 об. 

5 — Соколова Л.В. Повесть о грешной матери // Словарь книжников и книжно- 
сти Древней Руси. Л.: Наука, 1989. Вып. 2 (вторая половина ХТУ-ХУ1 вв.). 
Ч. 2: Л-Я. С. 233-234. 

6 Темчин С.Ю. Церковнославянская Повесть о грешной матери (Синодик, Па- 
терик, Пролог, Измарагд) и ее греческий оригинал (ВНС 14494) // оуёпе = 
Словзне. ПицегпаНопа! ]оигпа] оЁ Зах1с За ез. 2017. № 1. С. 504-517. 

7 — Туфанова О.А. Структурно-тематическое своеобразие рукописного сборни- 
ка повестей из собрания по временному каталогу МДА // Аксиологическое 
пространство русской словесности: традиции и перспективы изучения: Ма- 
териалы международной научной конференции «Кусковские чтения. Аксио- 
логическое пространство русской словесности: традиции и перспективы из- 
учения». Москва, 3-6 октября 2019 г. / сост. М.В. Михайлова. М.: Изд. центр 
МГИК, 2019. С. 262-271. 

8 — Пуапоу 5.А. ТБе ВМ Напа ЕеН4, Фе Тек Опаеап. ТВе ОпКпо\ма Вугапйпе 
ЗрийааЦу Вепейс1а] "Тае // Апа!еса ВоПап1апа. 2015. о. 133, по 2.Рр. 249-255. 


ВЕРЕКЕМСЕ$ 

1  РатаШйЙ яапипо! тиззКо? Шепииту, 124ауаетуе этают С. Кизнёеуут- 
ВегботодКо [Мопитег оЁ О0!4 ВКазяап Шегавше раБИзВеда Бу Со 
С. Кизвееу-Ве2Бого4Ко]. 58. РеегзБаге, Тр. РА. КаНзВа РиЫ., 1860. 484 р. 
(т ВКизчап) 

2.  Ро4доризога У.У. “Роуез? о этеббпо! тайег у рога загообмаасвеКИВЬ 
$БогпйкаКЬ 1 уоргозу ее Шегагагпо] 1540г [Тйе Тше абои! а Зи Мошег ш ме 
ОА Вейеуег$ соПесНоп$ ап@ диезНопз оЁ Бег Шегагу 51$югу]. ОЯтиадвае 
Макизтяе сщеийа. Миепау паисрпо! Копрететзй [Ееуешф МакизВ$ 
геа4и195. Мена] оРфе зцепВс сошетепсе], е4. Бу $.М. Глхоу. МоуозизК, С0$. 
раб|еБпаа паасбпо-{еКыисфезКаа ЫБЙо{еКа 5О ВАМ РиЫ., 2018, рр. 316-322. 
(п Виззап) 

3  ВиКоря ХУТ-ХХ уу. 1 Кия яато респан 12 зобтапйа изИша 15ютй $О КАМ 
[Мапизст р оЁ Фе 16-20% сепимез ап4 БооК$ оЁ фе о!4 ргезз йош Ше 
соПесНоп оЁ Тре шз ие оЁ Н15югу оЁ Фе ЭБемап ВгапсВ оЁ Фе Визап 
Аса4ету оЁ 5 епсез ($ВКА$)], сошр. Бу М.О. ХоГощоуа, А.Т. МаГеу, 
ТУ. РапасВ, Г.У. Тиоуа. МоуозфизК, МааКа РаЫ., 1991. 280 р. (п Визяап) 

4  ЭКаташе о пекоет обтоке КаКо итоЙ о плацег зуое! и Созро4да Вора 1 и 
Ргесь1з6у1а Вового4Изу, КаКо уотугаН оф оспеппула ге у га] 1 КаКо гаКа его 
$1 гаа! 1 Бузе ['ТБе Гезепа оЁа сеаш 1а4 уро ргауе юг №15 пзоШег 0 Фе Гога 
Со4 ап Фе В]еззе4 Уирш Магу, Бом {0 геагп Йо фе г1ег оЁЯге №0 рага41зе 


112 


КОДИКОЛОГИЯ. ТЕКСТОЛОГИЯ. ЭДИЦИЯ/О. А. ТУФАНОВА 





ап4 уваЕ Кша оЁБапа Юг 5 заКе ап4 зрее4]. МОК ВСВ [Мапиазсре КезеагсЬ 
ДерагипепЕ оЁ фе Кизап Зе ГаАБгагу (МВО оЁВ$Г.)], Е. 173.Ш. (бобгаше ро 
угетеппопла Каёа]ози ЫБНо{ек1 МРА) [СоПесНоп оЁ Фе {етрогагу саба1озие 
оЁ фе Мозсо\м Треооз1са| Аса4ету (МТА) ИБгагу], по 123, 1. 1-5 1. (БасК) 
(шп Киззап, иприбИзВед) 

боКооуа Г.У. Роуезё о этезбпо! пабе [Тйе Тае абоиЁ а Эт Моше". Зоуат 
КийиКоу 1 КтейнозИ Отеупе! Вия [ГАсвопагу оЁ зсПез апа БооК1$Ьпез$ оЁ 
О Виз$1а]. Гепшогаа, МааКа РиЫ., 1989. 155е 2 (у{огаа ро]о\у!ла 14-16 уу.), 
раге 2: Г.-Та, рр. 233-234. (ш Вазап) 

ТетасЫш 5.Та. Тзегкоупозамап$Каа Роуез? о отезВ по] тает (шо, Рег, 
Рго]о®, [2лпагара) 1 ее эгесвезКИ ог1е1ла] (ВНС 14494) [Ап О!4 СБитсЬ Зауоп1с 
Тае аБои а ЗшА Моег (Зшоа Раенсоп, бупаханоп, [2тагаеа) ап@ 15 
ОтееК Опелпа| (ВН@ 14494]. Зоуёие = ЗюуБие. ГиегпаНопа[ ]оигпа[ о} ас 
Зшае$, 2017, по 1, рр. 504-517. (ш Визап) 

Тапоуа О.А. ЗиаКагпо-{етайсЬезкое зуоеофгаже гаКор1зпозо Боги Ка 
роуезее! 12 зобгапНа ро угетеппота Каёа1оза МРА [5гисвага! ап4 фешанс 
опотаШу оРа тапизср соПесцоп ое (аез гота а соПесНоп ое {етарогагу 
сааозие Югт Фе Мозсо\у’ ТБеоюз1са! Асадету (МТА)]. АКяооясйезКое 
ртоятапяио тизбко? оуезтози: тайизй 1 регзрекйуу 1гиспепйа: Миепау 
тегй4дипатоЧпо! паисйпо? Копрететяй “КизКоузе сШеийа. АКяооснезКое 
ртоятапяуо тиззКой Яоуезтози: таййзи 1 регзрекнуу 1гисйепйа”. МозКуа, 3-6 
окнабпа 2019 5. [Ажо]озса] зрасе оЁ Визмап Шегатиаге: га41Н01$ ап ргозрес5 
оЁ зу: Маена[5 оРфе ицегпаНопа] зЧепИЯс сопегепсе “КазКоузКу геа4йлв5. 
Ахжоюзса| зрасе о Вазчап Шегагаге: {га Но1$ ап4 ргозресё$ оЁ ау” Мозсом, 
ОсюрБег 3-6, 2019], сотр. Бу М.У. Майота. Мозсом, 124. {зепи МСТК РчЫ., 
2019, рр. 262-271. (п Визап) 

[Гуапоу 5.А. Тре В12Ы Напа ЕеН4, фе Гей Опаеап. Тве Опкпо\т Вухаппе 
ЗриниаПу Вепейс1а] Та]е. Аиест ВоПап па, 2015, уо/. 133, по 2, рр. 249-255. 
(шт Епе[зВ) 


Об авторе / Абои! ашйог 


Ольга Александровна Туфанова — кандидат филологических наук, 


старший научный сотрудник, Институт мировой литературы им. 
А.М. Горького Российской академии наук, ул. Поварская, д. 25 а, 
121069 г. Москва, Россия. 


Е-та!: саюа@тай.га 


О]а А. Тайпоуа — РО ш РЬЦооэу, бещог ВезеагсВег, А.М. Сог- 


Ку шзивие оЁ Мой Гиегахиаге оЁ фе ВизЯап Асаету оЁ $епсез, 
РоуагзКауа 25 а, 121069 Мозсом», Казз1а. 


Е-та!: саюа@тай.га 


113 


ГЕРМЕНЕВТИКА ДРЕВНЕРУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ/СБОРНИК 19 





ПРИЛОЖЕНИЕ 


Текст «Повести о грешной матери» публикуется по сборнику пове- 
стей, хранящийся в НИОР РГБ, ф. 173.Ш. (Собрание по временному 
каталогу библиотеки МДА), № 123, л. 1-5 об. 


Сказание \ некокит ®троке како Змоли ® мТои своги у гда БРА и у 
пруттьмх лы како кохрати ® огненных реки в раи и како ока его си ради 
Е БЫСТЬ 


(Л. 1) Бо алехандуйиском"ь град8 Б"ЫСТЬ НЕКИ УЕЛОВЕК"Ь. ВЕЛИ БОГАТТЬ 
мног» торга притажа имЕХ ЖЕ $ скл жем$ и Единороднаго сына и 
ПОЖИЕ"Ь ПОЕДСТАВТСХ © ЖИТ» СЕГО ВУ ВЕУНТЫЙ ПОКОЙ ЖЕНА ЖЕ #Г® ФетаВСА 
МААДТИИ"Ь ЛЕеТТы © сыном своимиь и отихгнанГ же (Л. 1 об.) ненавидА 
рода УАЕУл ДТАКоЛТ ТАТЕХ БАЗАНОЕ ДЕЛО И ПОЕСТЬ Ю ТЕМТь БААНТЫЛЬ И 
БГоАЕЯСКИАТ САНШЕНТЕ"ь ВЕЛТЕ БОГАТСТВО Сова и ТАБТЫЕТ Страх БЖИ 
и смвутнтый удстъ и по с8д грешнИкомть веентыхх м$ки НЕ БЗАЕТТЬ КОНЦА И 
® таковаго БЕЗАКОНИА БАЗДНАГО ДЕЛАНТА. И ДО СЕТИ СКОЕЙ НЕ ФСтА И ВИДЕ 
КР соБраНТЕ и послав нЕЗаП8 смерть и сконудсл она Е ТАКОКОЙ ПОГИБЕЛИ 
И НЕРИСТОТЕ БЕС ПОКААНИХ И БЕ ПОСТА» оСТААСА СЫН Е Во МААДТЫХЬ 
летех и много плакаксл \ погивели дШи мои скол фстаксх после оЦА 
СВОЕГО БОГАТСТВО Т Е» СКВЕНОЕ УТ БАЗАНТЫТЬ БЕХЗАКОНТЕМТЬ. Е СОБраНО И НАУА 
© томт плакаТИ и ра МышААти како ты помоШи ДШИ Три СКОЕ И БАОЖИ 
48 БР БАГЗЮ ДЫСАЬ И ДОБООЕ ПОПЕМЕНТЕ ЕЖЕ © МАТЕФИ ЕГО И ПОИДЕ Отрок 
в`\ п$еттыню къ НЕКоЕм$ ПОЕПодоБном$ ЖИТЕЛЮ И ПАВ ПОКАОНГСл Ем$ И 
МОЛИ ЕГО Со СЛЕХАМИ СВОИМИ УУИТЫЕААСК СТАЕЦТ ЖЕ ВОСТАНИ ЕГО ПОБЕЖДЬ 
ми (Л. 2) увсо бади Пришелть еси грешном$ старц8 и какое тты хошеши ® 
мене под8уити брокть же велми сокозшеннтымть сцемть матери скоЕЙ 
ЕГДА ПООГЛАГОЛА И НАУА ПОБЕДАТИ № ПОГИБЕЛИ ДШИ АТОМ СКОЕЙ Е"ь КАКОЙ ОЙ 
ПОГИБЕЛИ НЕУИСТОТЕ БЕС ПОКААНТА З0Е ПОБЕДА ЖЕ \ БОГАТСТВЕ ОЦА СкОЕГО 
и ® дозгомть когатетвЕ вх скверномь уто БАЗАА и КЕЗАКОНИЕ СОКОАНО и 
таковоЕ ЗмилеНЕ отрок покахА ПОЁ старЦЕТ тако же три © нем и пёсти 
и7 ОУ СВОИХ"Ь сле. И еее м8 иди отроха В домть свой и АТДАЙ КСЕ 
ИМЕНТЕ оЦа своего по церккамть кит сфеннтколиь на сажЕ$: уто © мати 
ТЕОЕЙ СсА$ЖЕ$ СОТКОДИЛИ: & (МАТЕФНЕЕ НЕРИСТОЕ СОБОАНТЕ ВСЕ рАТДАЙ НИШИ 
нЕ моги $ сев Него $ТаИТЬ НЕКОГДА ОАХДАШЬ ВСЕ ИМЕНИЕ СВОЕ ТОГДА ПОТИДИ 
Ко МНЕ МУГООКТЬ ЖЕ ПОКЛОНИСА $ ДО ХНИЛИ И ПОИДЕ В ДОМ" СВОЙ рАДОСТЕНТЬ 
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БТЫСТЬ ПО ПОИКАХАНТЮ СТАОЕУЬЮ ИМЕНТЕ СВОЕ ра7ДА КОЖЕ ПОБЕДЕ ЕМ8 Старец 
(Л. 2 об.) и щииде к нем подивисл отрок8 ко нЕ пошадил когатетва 
СкоЕГО И рЕУЕ 8 старец чадо клагослокиТ т ГДЬ © сиона и Зяреши влага 
ТербсалимА тако жЕ втысть на увмАи. ФаповедАЮ ти УАДо потими пость и 
молит гаКоЖЕ Т БГЗ. аКОЖЕ И ПТИЦЕ БЕ Коль НЕБО МОЖНО СсПАСТИСА ТАКО 
и УЕловЕК8 БЕС ПОСТА и БЕ Молитвы НЕБО Можно спастисл и ничего ® вРА 
желанного пол8тити и $ката 8 п$ть и реУЕ иди ФАДО в" П8СТТЫНЮ СЕЙ 70И 
ВЪ ПрАБОЙ СТраАНЕ ПЕЦЕЕОТЫ В НЕЙ ЖЕ ЖИВЕТТЬ СТАОЕЦТЬ СВАТТЬ ТЕБЕ ТОТТь П8ТЬ 
ПОКАЖЕТТЬ ЕЖЕ © мати твоей (Отрок жЕ вам $ СТАОЦА БААГОСАОВЕНИЕ И 
поклонтел» $ До ХЕМАИ и наУА ПЗТНОМОУ ШЕСТВИЮ КАТАТСХ В ПОСТЕ И ВЪ 
МОЛИТВАХ" И ВТУ СЛЕТАХТ НЕЮБТУНТЫХТЬ И ШЕЛ ТроК”ь СЕАДМИЦ$ ЕГДА ЖЕ 
поТидЕ къ п8етуынНном8 ЖИТЕЛЮ И ПАДТЬ НА НОЕ ЕГО СТАЕ ЖЕ ПОБЕДЕ Ем 
® темли востати и нАУА его вопоошати повеждь ми чадо что Пришествие 
твое (Л. 3) ко мнЕ грешном8 старц8 он"ь ЖЕ нача повЕДАТИ КОЖЕ ПЕРВОМ 
СТА СТАОЕЦТУ ЖЕ ЗКАТА Ем ПЗТЬ И рЕЧЕ Гоади ЮНОША В" ПОМООЬЕ НА ЗСТЬЕ 
юрдаН реки си и 7 тою рекою живЕГ старЕЦ" ВЕАМИ Про7орлив”Ь И ОНТ ТЕБЕ 
МОЖЕТТЬ ПОКАЯДТЬ ЕЖЕ ® МАТЕДЕ СВОЕЙ ЦУТрокть ПОИШЕДТЪ на 8сТьЕ ПоодаН рЕКИ 
и возгласи гласомть веЛИКИЛГЬ и 0еУЕ раб вЖТЮ Т нть Зсллышитть глас 
Твой И ПодАст"ь ТЕБЕ 90Е7ь рек$ правТю ко тозж$сл ити до НЕГО Долги 
П$ТЬ УЕТЫЮНАТЦЕТЬ ДНЕЙ УТООКТЬ ЖЕ БУЕМТЬ $ СТАРЦА БЛАГОСЛОВЕНИЕ И НАУА 
птном$ ШЕСТЕТЮ КаСАТТСА ЕЖИЮ ПОлЮШИЮ ПОИШЕДТ ВСЮ: А: ДНЕЙ Е ПОСТЕ: 
и млтваХ и въ садах навтыунтыхть егда поиде на $стье: реки 'Пюрдан 
и по прика7$ стареуью коягласи отрокть гласо кеЛТИЛиь старец же Зсллыша 
ГЛАС ТрОКА И ВТЫШЕДТЬ ИЗ ПЕфЕОТЫ СВОЕ И ПОДАДЕ ПОАВТЮ КЕТЬ пако 7$ 
Ж$ Отрок ЖЕ ВУЕМТ И ПОИДЕ ПО 88 ПОКЛОНТС М8 До ХЕИЛИ И НОТЕ ЕГО 
СЛЕДАМИ СВОИМИ О МТЫБАА СТАОЕЦТЬ ЖЕ ПОД ЕМТ Го ® УНИИ И НАУА ВОоПроШАИ 
УаДо УТо ПОИШЕСТВТЕ ТВОЕ Ко смнЕ (Л. 3 об.) грешном8 старц8 и паки долгтИ 
ПТЬ ШЕСТВОВААТЬ ЕСИ КАКОЕ Т"Ы ХОШЕШИ ® МЕНЕ ЖЕЛАНТЕ ПОЛ$УИТИ ОТрОКТЬ ЖЕ 
ПОВЕДА 68 ВСА По р Д8 ВТУ КАКОЙ ПОГИБЕЛИ И НЕУИСТОТЕ БЕС ПоКААНТ $ МОЕ 
ПОБЕДТ ЖЕ \№ БОГАТСТВЕ СА СКВЕНОМТЬ УТО БАЗДОМТЬ И БЕЗАКОНТЕМТЬ СОБрАНО 
УЕ ОУЕ КОЗМЮГ8 ПОСОБИТИ АТОИ СКОЕЙ СТАОЕЦХ ЖЕ рЕФЕ 6$ БЕЛИКОЕ ДЕЛО 
сотворил Еси КЪ БГЗ  АЮБОБЬ СКОЮ ПОКАХАЛА ЕСИ ТА ТО ПОКАЖЕТТЪ ТЕБЕ 
ЕР еже спросиши и нами равовть его $кидиши преславноЕ до сотвори кли? 
пеерты своей козг"ь каК”ь в07 Можно ЗУТрок$ сидеть и на томть ко$г8 Посади 
ЕГО И ПОКЕЛЕ $ ПОИУ”ывАТИ БГА нА ПОМОШЬ и ПОЕУТст8Ю Его кГолиРоь прест8ю 
&ц8 и СИДЕЛ отрокть седмиц$: и восми Ань тависл 6448 АНГРТЬ А УЕЛОКЕМЕ 
не жасайсл дк ко ангРль гднь послан ® БРА нА ПОлЮШЬ МИ К ТЕБЕ 
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танЕ Зсллыша БР мАТЕ$ ТКОЮ И СЛЕ ТО ПООИТОШАИ ПОЕД БГОАТЬ, ХОЩЕТтЬ 
КГ двити поошенте ки: (Л. 4) его ха десн8ю 0$к8 потвел ко огненной 
#708 ГДЕ ГОЕШНТым» ГОрот"ь и ПОБЕДЕ 6$ ЛЕвОЮ р8КоЮ ХатТКН$ТИ НоХри свои 
крепко утовлы ® огненнаго му7Ера но Бони ЕГО СсМеОдАЦИА: Т ДША ЕГО К ТЕМЕ 
могла держаТИсА. д десн8ю р$к$ втывлЕК из о$КАВА ВОНТ И ОЕУЕ АНГГАТЬ 
Зри УЕЛОВЕХЕ ВТ Е7ЕЕ ОГНЕННОЕ ПОЕЛЕЖНО 7600 ПОКАЖЕТ"Ь МАТЬ ТБО ГЛАВ$ 
И ВТороЕ ПОКАЖЕТСХ ДО ПЕРСИ ТОЕТТЕ ПОКАЖЕТСХ ВС $ САМОГО БОЕГ$. ТИЫ ЖЕ 
изготовис десною о$кою тахкати крепко теке Здержати по аНГГлов8 слов$ 
БМЫСТЬ ТАКО ПОСОЕДИ ЕХЕРА ПОКАТА МАТЬ ЕГО ГЛАК$ СВОЮ И ВИДЕ СЫНА СВОЕГО 
на крег$ стодмфа во7опи стын8 своем спынЕ ПомогаЙ ми ВТороЕ ПОКААЛАСА 
БАИЯ БОГА До ПЕСЕИ Во7ОПИ УАДО ПОМОГАИ МИ КААННОЙ ТОЕТИЦЕЮ АВИСА 
$ самого врега отрок же 8хкати мтрь свою крепко та класты и покаМЕСТтЬ 
$ отрока ко ПАЕУЕНО ктыма о$ка его Зхватила миГрь 0$К8 Его Зы смюадть ЕГО 
прилепть кть оЗКЕ ЕГО. И ПОБЕДЕ АНГГАТЪ ГДНЬ А СОБОЮ ПОСЛЕДОБАТЬ И ПОИКЕДЕ 
ихъ (Л. 4 об.) ко ихрлдном8 истоуник8 и повЕЛЕ ангглть гднь © о$ки зАтыи 
смрад Фмпыти ® МАТЕФИ ЕГО ОТК ЦМИТЫЕТЬ МАТЕРЬ СКОЮ ФИСТО ЛЕВОЮ НЕ 
могть бмтьить 7ЛАГО СМОАДА И ПОБЕДЕ АНГГАТЪ 74 СОБОЮ ПОСЛЕДОБАТИ И ПОИВЕДЕ 
ИХТЪ КЪ НЕИОЕЕННИЫМЬ. КрасотАи"ь. БЕ СОМНЕНТА КО ПЛОТИ © МАТЕТЮ СВОЕЮ И 
виде на престоле жен$ кГохукраян8ю с8Ш8 Е”Ъ ЦаОСКИХЬ ФДЕХНТАХТ СНИДЕ СЪ 
ПрЕСТодА ЖЕНА ЖЕ ОНА ПЕУЕ ЖЕМЕ СЕ СЫН ТВОЙ Сотвори ВЕЛИКЗЮ ЛЮБОВЬ 
не пошадилт имен ойа своего ра’далть по церккам"ь кЖжит сфентколмть 
на сА8ЖБ$ И НЕУИСТОЕ ЖЕ ТВОЕ СОБОНИЕ ра ДАЛЬ НиШИлиЬ ЗсАиША ГДЬ СЛЕТ 
го. фна просила сына своего чтоБты ТЕБА © кент М$КИ СвоБодДИТЬ И 
ПОБЕДЕ АНГГАОМТЬ ВЕНФАТЬ ИДЕТИ ОТрок$ ЖЕ стол и дивАШ$ ес АНГГАСКОМ8 
воспеванТю и радбющесл дШею уто УкрЕААЬ МИлОСЕОАТЕ ПОСТЫ БйТы ИДИ 
отрок къ том$ жЕ стари$ на Зстье ПордаНТь реЕКИ УТ ОНТ ПОБЕДИТЬ То И 
твори и потидеЕ отрок" на $етье (Л. 5) деки юоданъ кланлдсл старц$ 74 
ХодатАТство его ко ВЕЛИ СРТММи ОЦАМИ ПОЛ8УИЛТЬ ИЗБАЕАЕНЕ © ОГНЕ 
реки лигри своех подрокн покедА о нЕЙ содеющюсл престю 58 и поКаЯААТЬ 
м8 08к$ свою старец же м8 веша о$ка тво того раДИ НЕбтысА Тов” 
ВСИ ЛЮДТЕ ПОВЕДАЛИ То КАКОВА ЕСТЬ сотворена м$КА ГрЕШНИКОМтЬ. НЕ МТ ЛИ 
видели залы смрадль на о8кЕ твоей и покаХЛИСА К ЕР © ГОЕСЕХТ скоиХ и 
орка скоеи риялы и оквЕртЕЛтЬ о8к$ рок8 и ®п8сти Его с миромть Отрок же 
ВИТЬ 8 СТАОЦА БЛАГОСЛОВЕНТЕ И НАФА ПЗТНОм$ ШЕСТВТЮ КАСАТИСА И ПОТИДЕ ВО 
ААЕХАНАТЮ ВТ ДЕНЬ БОСОЕСНИЫ В СсАМЗЮ ОБЕДНЮ И ВНГДЕ ВТЪ соБорН8Ю ЦЕКОВЬ 
® рёки Его харахисх люта вонь НАВОДЛ ЖЕ НЕ МОГ" В ЦЕКЕИ СТоХТИ вси 
БОН ПОБЕГОША ПАТ(ТАОХТЬ ЖЕ ПОВЕЛЕ УТрока ВОН” ирин$ТИ До СОВЕРШЕНА 
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КЖественмых АРГоогИЕ егда ЖЕ сокершенТ^ вжесткеннтыл (Л. 5 об.) литорг!и 
и покеле патотарх трока предльстакити поё сев и воспрошати его како 
Фчего над о8кою го клысть Фтрокть жЕ нахаА ПовЕДАТИ И НАФА И ДО КОНЦА 
и НАИДЕ Страх" нА ВСЕХ сАЛЫшШаАШИХ"Ь и мМНноГТЕ КАСАЛИСА 0$К$ ЕГО оАТБИТИ 
и падоша ® о$ки го хко мертвы трюк” жЕ много ХОЖДАШЕ ПО СТОАНАМТЬ 
до кончины жит ского и возваралть страх БЖИЙ и МКИ ВЕРНЫХ АЖЕ 
соткорена грешн!колмь. и много книдЕ страх кЖИ привесть вГ$ нАШЕМ8. 
СЛАБА СОДЕЮЖАШЕМ8 ТАКОКАЛ УЗАЕСА. 
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